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The authors tell about their participation in the Indian anthropological expedition (season 
2019), established by the Center for paleoethnological research in cooperation with the State 
Biological Museum (Moscow). The purpose of the Indian project is to study the nations 
of South Asia as a macro-region with a huge ethno-cultural and biological diversity. In the 
field of material culture, India preserves many unique relics in the field of technology, 
morphology of objects and their functions, which have already been lost in most regions of the 
world. In the field of physical anthropology, India is virtually inexhaustible. The first field 
season took place in June 2018, and in 2019, the authors were engaged in a comprehensive 
anthropological study of Tripuri and Bengalis.
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Жители молодой земли

Зачем путешественник отправляется в дорогу? Конечно, за впечатлениями! Разноо-
бразная природа нашей планеты, большие и малые города, памятники древних цивили-
заций и современные мегаполисы... Туристы могут найти себе путешествие на любой 
вкус. Можно лежать на пляже или заниматься различными видами спорта, посещать 
спа или картинные галереи, знакомиться с национальной кухней и местными традици-
ями… Но самое интересное — это встреча с людьми. Многие верят, что на характер 
местных жителей влияет природа и климат страны, где они проживают, а также 
многое другое, что формирует уникальные черты, присущие разным этнокультурным 
группам. Перед вами глава из книги, в которой автор попытался рассказать о своих 
наблюдениях и впечатлениях. Сегодня, когда нет возможности лично отправиться 
в путешествие, можно вспомнить и помечтать, ведь знание специфики националь-
ного характера помогает лучше узнать страну и ее жителей, а также избежать до-
садных ошибок при коммуникации.

Ключевые слова: Исладния, исландцы, исландский язык, матроним, достопримеча-
тельности Исландии, национальный характер, этнические стереотипы.

«…у каждого исландца есть своя 
страничка на Facebook, между тем каж-
дая исландская бабушка верит в эльфов». 

Майкл Ридпат

Исландия — страна, где из моря под-
нимаются новые острова, извержения 
вулканов меняют ландшафты, а дыха-
ние многочисленных гейзеров свиде-
тельствует об активности в недрах 
земли. Кажется, что здесь все еще идут 
процессы формирования земной по-
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верхности, а человек становится очевидцем молодости 
нашей планеты. Заселение Исландии начинается с се-
редины IX века, современные исландцы — потомки 
викингов, норвежцев, датчан, шведов. Здесь можно 
встретить очень высоких людей, а также коренастых, 
ширококостных, но среднего роста. О предках исланд-
цев напоминает множество бородатых мужчин, боль-
шинство из которых не расстаются с шапкой даже 
в кафе и в термальных источниках. Исландки в основ-
ном светловолосы или светлокожие брюнетки. Но что 
еще характеризует исландцев, помимо голубых глаз, 
темных волос и бледной кожи? Трудолюбие и склон-
ность к творчеству, сдержанность и привычка опазды-
вать на встречи, непосредственность, гордость за свою 
страну. А еще любовь к чтению, склонность не сдержи-
вать себя при употреблении спиртного (но только по 
выходным!), пацифизм, ироничность и немного ребя-
ческое чувство юмора. Исландия — настоящая страна 
контрастов. Еще каких-то 80 лет назад (по историче-
ским меркам — совсем немного), в 1940-м, Исландия 
была одной из беднейших европейских стран, 
а с 2007-го она считается одной из самых развитых.

Исландский язык близок норвежскому, он тоже пред-
ставитель скандинавской группы германских языков, но 
исландцы и норвежцы друг друга не понимают. Языком 
общения в данном случае, как и с многими другими тури-
стами, служит английский, им владеют все в этой стране. 
Свой родной язык исландцы ревностно оберегают. Су-
ществует даже специальная комиссия, которая придумы-
вает слова, заменяющие современные языковые ново-
введения, например, новые технические термины. 
Сохранение языка понимается как сохранение идентич-
ности. Но есть и плюсы. Консервативность исландского 
языка (он, например, сохранил падежи) и его схожесть 
с древнескандинавским означает, что современные носи-

тели могут с легкостью читать эдды, саги и другую клас-
сическую скандинавскую литературу, созданную в X—
XIII столетиях. А еще исландский довольно сложен. Чего 
стоит одно имя вулкана Эйяфьядлайёкюдль!

Жить исландцам приходится в непростых условиях: 
летом почти не темнеет — белые ночи. А вот зимой — по-
лярная ночь, зато можно наблюдать северное сияние. 
Здесь самая низкая в Европе плотность дорог, а желез-
нодорожного сообщения вообще нет, оно было ликви-
дировано. Природа Исландии — это вулканы, лавовые 
поля, мхи и травы. При скудности и неяркости пейзажи 
завораживающие, молодая земля дышит и преобража-
ется. Вдоль пустынных дорог встречаются пирамидки 
из камней, говорят, это сделано для троллей — «малень-
кого народца». Кстати, тролли следят за людьми с вер-
шин гор и ущелий, из-под водопадов. Правда, если 
на них посмотреть, тролль сразу же превращается 
в каменную причудливую глыбу. 

Помимо троллей и эльфов в Исландии водится мно-
жество туристов из разных стран мира. Порой складыва-
ется впечатление, что все, кто находится в Исландии, — 
туристы, все путешествуют, в том числе и местные 
жители. Они приезжают семьями, чтобы полюбоваться 
красотами своей родины. Малыши привычны к ветрам 
и переменам погоды. В кемпингах спокойно ждут, пока 
готовится еда. Перекусывать можно за специальными 
столиками, а вот мусор необходимо увезти с собой, если 
нет специального контейнера. В Исландии не берут де-
нег за осмотр природных достопримечательностей, но 
у каждого такого места стоит предупреждающий щит: 
вы находитесь здесь на свой страх и риск, будьте осто-
рожны. В некоторых местах действительно опасно. 
Но ведь предупреждали… 

Многочисленные кемпинги принимают всех желаю-
щих, ставь палатку и отдыхай. Если есть свободный до-
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мик, то ключ в дверях — завтра уедешь и бросишь его 
в почтовый ящик, администратор такого лагеря может 
приезжать на работу на несколько часов в день. Помимо 
туристов в Исландии встречаются лошади и овцы. Осо-
бая низкорослая исландская порода лошадей — предмет 
гордости. Лошадки, похожие на конька-горбунка (ко-
нечно, без горба!) охотно позируют для фотографов. 
Спят лежа на боку среди травы и невысоких кустарни-
ков. По статистике количество овец в Исландии превы-
шает количество жителей. Шерсть и шерстяные изде-
лия — местный бренд. В любом магазине и даже 
на ресепшене кемпинга продаются шерстяные носки, 
шапки и варежки, без этого не обойтись даже в июле, 
в самый жаркий месяц в году. Овцы пасутся почему-то 
по трое, устраиваются на ночлег в месте выпаса. Жи-
вотных никто специально не пасет. Во-первых, у них 
нет природных врагов, а во-вторых, по словам местных 
жителей, животные сами находят дорогу домой, 
если надо.

Жизнь исландцев, как и в древности, тесно связана 
с природой. И это не только рыба, хотя запах рыбы 
и водорослей ощущается и далеко от побережья. Кошки 
ходят с колокольчиками, дорожные знаки напоминают 
о близости тюленей, а стенды предупреждают о том, 
что можно подвергнуться нападению чаек. Птиц в Ис-
ландии очень много, но символом Исландии стал тупик. 
Самая большая колония этих ярких птиц находится 
на небольшом архипелаге Вестманнаэйар. Всех живу-
щих на островах с самого детства учат находить на ска-
лах яйца тупиков, а поиски и помощь выпавшим 
из гнезда птенцам — важнейшее мероприятие. Сбором 
яиц тупиков, идущих в пищу, занимаются и взрослые 
мужчины. Для этого создаются целые артели, делящие 
между собой территории сбора — острова. Верность та-
кому сообществу, как футбольному клубу, сохраняют 

всю жизнь. Кстати, для исландцев очень важно быть 
членом какого-нибудь клуба или ассоциации. Они ак-
тивно посещают собрания, участвуют в их деятельно-
сти — это часть жизни. 

Исландцы очень самолюбивы, любят свою родину 
и гордятся ее достижениями. Они абсолютно уверены. 
Что идеала может достигнуть только исландец — самый 
сильный и высокообразованный. Они действительно 
считают себя самыми сильными, умными и красивыми. 
И действительно — исландцам есть чем гордиться. Здесь 
выросло множество гроссмейстеров, есть и несколько 
«Мисс мира», а писателей и художников — самое боль-
шое число в мире на все население. Практически все жи-
тели этой северной земли — родственники. Они помнят 
своих предков и знают историю семьи на много веков 
назад. Беседуя с представителями других стран, они от-
мечают, что у всех исландцев есть «прозвища». На самом 
деле, это патронимы и матронимы — второе имя по отцу 
или по матери, вроде русских отчеств. Фамилии есть 
лишь у каждого десятого исландца, и тем семьям, кто 
не обзавелся ими до ХХ века, заводить их не разрешается.

Исторически здесь сложилось «хуторское» мировоз-
зрение, правительство даже предпринимает меры 
по его преодолению. Например, одно время в Рейкья-
вике было запрещено держать крупных собак, чтобы 
столица не напоминала деревню. Большинство домов 
здесь одноэтажные, но обязательно с гаражом. Долго 
пришлось приучать к пользованию парковками у супер-
маркетов, ведь лошадь привязывают там, где удобно, 
так и поступали с автомобилями. 

Природа способствует развитию творческого вос-
приятия мира. Исландцы с удовольствием посещают 
природные объекты: водопады, долины гейзеров 
и т. д. И могут часами любоваться морем или горами. 
Как тут не стать поэтом!
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Частые поездки сделали исландцев очень общитель-
ными. И при этом они абсолютно уверены в своих си-
лах, ведь приходится рассчитывать только на себя. Вот 
почему при всей преданности друзьям, исландцы 
больше всех любят себя. Важнее собственный успех, 
а достижения других — на втором месте. 

Классические стереотипы об исландцах, которыми 
нас одарили путешественники, противоречивы: ис-
ландцы — труженики, но сумасброды, неловки, но умеют 
приспосабливаться, нетерпеливы, но неторопливы. 
А вот сами исландцы говорят, что их главное занятие — 
это борьба со скукой. Ну, например, можно разводить 
лошадей или вязать муфточки для фонарных столбов. 
Кто-то играет в гольф, но не все — это дорогое удоволь-
ствие, но любят его все. Дети посещают школы, но до-
полнительные занятия дорогие, например, здесь до-
рого заниматься спортом. 

Непростая жизнь вырабатывает особый характер. 
Например, жители островов шутят: «Мы едим все жи-
вое, а то, что нам кажется неживым, мы обязательно по-
пробуем». В основе рациона — рыба и картофель, 
а по праздникам — мясо ягненка. И еще есть делика-
тес — ферментированное акулье мясо, туристы назы-
вают его «тухлым». Все исландцы подчеркивают, что их 
жизнь прежде всего связана с рыбой, недаром диплома-
тический и военный конфликт между Великобрита-
нией и Исландией, связанный с выловом рыбы, полу-
чил название «тресковые войны». 

Это единственная страна в мире, где на морских 
судах работали женщины. Море отнимало мужчин, ра-
бочих рук не хватало, свою лепту внесли и эпидемии. 
Современные исландки — волевые и уверенные в себе, 
порой именно они и являются главой семьи. Здесь 
больше всего в Европе детей рождены вне брака — жен-
щины берут на себя и эту ответственность. Молодежь, 

как и во всей Европе, стремится в города, дети уезжают 
учиться и уже не возвращаются. 14% населения страны 
проживает за чертой бедности. Многие стараются 
найти работу за границей, высшее образование очень 
дорого и доступно далеко не всем.

Исландцы окружены суровой и постоянно меняю-
щейся природой, много смеются, но при этом говорят 
значительно тише других европейцев. В целом образ 
жизни неспешный, как у многих островитян. А холод-
ной погоде, которую местные жители научились пре-
красно переносить, противопоставлены бассейны и ак-
вапарки с подогреваемой водой. А еще можно искупаться 
в горячем источнике. Несмотря на трудности, все ис-
ландцы любят свою родину — страну, где, несмотря 
на достижения цивилизации, обретают зримые формы 
мифы и легенды, где можно оказаться в месте, описан-
ном в сагах. Здесь даже улицы называют в честь древ-
них богов и сказочных героев. Исландцы путешествуют 
по своей молодой земле и с удовольствием созерцают 
природу и ее изменения…

Подавляющее большинство жителей островов испо-
ведуют христианство. 90% верующих относит себя 
к лютеранам, 3% — к католикам. Христианство пришло 
сюда вместе с монахами-миссионерами, тогда же появи-
лась письменность на латинице. В будние дни в храмах 
народу немного. Помещения соборов используют 
для концертов, все исландцы очень любят театр, оперу 
и симфонические концерты. В церковных лавках 
можно встретить игральные карты с видом собора 
и объявление о сборе средств, например, на очистку 
труб органа или иной ремонт инструмента. Кстати, 
в знаменитой церкви Рейкьявика Хатльгримскиркья 
(церковь Хадльгримюра) с ее невероятной архитекту-
рой по проекту Гудйоуна Самуэльсона скамейки устро-
ены таким образом, что можно сидеть лицом к алтарю, 
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а можно — к органу, в зависимости от того, что прохо-
дит — служба или концерт. Перед Пасхой по радио еже-
дневно читают псалмы Хадльгримюра Пьетурссона — 
знаменитого ирландского поэта и проповедника. 

Церковные общины играют большую роль в жизни 
исландцев, давая им возможность ощутить себя боль-
шой семьей. В теплый воскресный день приход может 
устроить для детей праздник — например, катание с гор. 
Для этого ближайший холм застилают пленкой и вызы-
вают пожарных, чтобы поливали пеной пленку и полу-
голую детвору. Удивительно, но это мероприятие про-
ходит весьма тихо, хотя все радуются, и дети, 
и родители, и даже собаки. А малыши терпеливо ждут 
своей очереди, не отталкивают друг друга, не залезают 
вперед. Прокатился — и в конец, жди. Пожарная пена 
напоминает снег, и это тоже всех радует, в том числе 
темнокожих детей, принятых в новые семьи. А вдалеке 
на солнце сверкает ледник.  

Исландия — островное государство, причем точное 
число островов неизвестно — старые острова исчезают, 
появляются новые. Здесь спят вулканы, но все ожидают 
нового извержения. Лавовые поля, покрытые мхами, 
ледники, к которым можно подойти очень близко, 
и айсберги, подплывающие к берегам. Озера, водо-
пады, гейзеры — все это природа, окружающая исланд-
цев и формирующая их характер. 

Раньше в Исландию прибывали морем. Сегодня чаще 
всего для путешественника Исландия начинается с аэро-
порта Рейкьявик-Кеблавик. В залах аэропорта множе-
ство рюкзаков, туристы спят под надписью «Лежать 
на лавках запрещено», у выхода вас встречает скуль-
птура, изображающая гигантское яйцо тупика. А у взлет-
ной полосы цветут низкорослые голубые цветы, хо-
рошо знакомые европейцам. Их светло-голубой оттенок 
повторят цвет моря у берегов этой молодой земли. 

В Исландии нет армии, но есть полиция. Ее предста-
вителей можно встретить только в экстренных случаях. 
Медлительность островитян определяет и стиль вожде-
ния. И неважно, что на дороге никого нет. 

Те, кому довелось познакомиться с исландцами, от-
мечают, что все они — индивидуалисты и искатели при-
ключений. Исландцы производят двойственное впечат-
ление: с одной стороны, изысканная утонченность, 
с другой — необычная простота. Ощущение себя чле-
нами одной семьи отражено и в конституции. «Мы люди 
Исландии, желаем создать справедливое общество, где каж-
дый из нас будет иметь равное место за общим столом» — вот 
первые слова основного закона.
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Residents of the young land

Why does a traveler set off on a journey? Certaily, for impressions! The diverse nature of our 
planet, big and small cities, monuments of ancient civilizations and modern metropolises... 
Tourists can find a trip for any taste. You can lie on the beach or take different sports, visit 
spa or art galleries, get acquainted with the national cuisine and local traditions… But the 
most interesting thing is to meet people. Many believe that the character of residents is 
influenced by the nature and climate of the country where they live, as well as many other 
things that form unique features inherent in different ethno-cultural groups. Here is a 
chapter from the book in which the author tried to tell about his observations and 
impressions. Today, when there is no opportunity to go on a journey in person, you can 
remember and dream, because knowing the specifics of the national character helps you get 
to know the country and its inhabitants better, as well as avoid annoying mistakes in 
communication.
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